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It was traced trends, that because of the unstable socio-political
situation in the country under the influence of extralinguistic factors in the
language of the media the using of words with figurative meaning to denote
negative processes that take place in the political life of the country was
actualized, including the theme of relations of Ukraine and Russia. Due to
the tense situation in society the number of using of negative verbs with
figurative meaning to social and economic issues was increased. They
characterize and describe the mood of the people, the events taking place in
all spheres of society.

It was concluded that in the language of modern print media
lexeme with figurative negative sense provide the texts of mass-media by
emotionally expressive color. They are using with both figuratively known
and new, uncommitted in dictionaries senses. The words of a figurative
sense dominate in the texts of socio-political, economic and military topics.

Key words: language of mass media, negative evaluation, emotional
attitude, lexeme with figurative sense, extra-linguistic factors, stylistic role

MOJIMCEMHS JIEKCEM KAK OJTHA U3 ONPEJEJSIFOIINX
TEHJIEHIAI COBPEMEHHOW MYBJINLNUCTUKA

Kany:xxunckas 10. B.

B cmamve npoananuzuposanvl nexcemvl ¢ NEPEeHOCHbIM 3HAYEHUEM
0151 0OO3HAYEHUsT He2AMUBHBIX OelCmBUll U NpPoYeccos, UCNONb3YeMbIX 8
SA3bIKE COBPEMEHHOU YKPAUHCKOU NEPUOOUKU.

Buvisicneno, umo asmopwl  nyonuxayuii umobvl cOeiamv MmeKchmbl
bonee 8vIpA3UMENLHBIMU U NPUBIEYb GHUMAHUe dumamenell, npubezarom K
PA3IUYHBIM  CPEOCMBAM, NpPedOoCMABIAIWUX FA3bIKY 2a3eMHOU  NepuoOUuKu
IMOYUOHALHO-IKCHPECCUBHDILL OKPAC.

boino uccneoosarno, umo 6 nauane XXI eexa asmopuvl mMacc-meoutiHbix
Mamepuanog aKmueHO UCNHONb3YIOM ClO068A C HNEPEeHOCHbLIMU 3HAYEHUAMU.
Taxue nexcemvl xapakmepuvl OJisi NEPUOOUKU DPAZHBIX Pe2UOHO8 YKpaumvl u
PAa3HbIX opm cobCmMBEeHHOCMIU.

Onpedenero, umo Jnekcemsl, KOmopvie YNOmpeOiaomcs 6 NepeHOCHOM
SHAYEHUU, ABIAIOMCA OOHUM U3 CAMbBIX BbIPAUMENbHLIX CPEOCME CO30aHUS
nyonuUYUCMUYecKo2o0 mekcma.

Ipocnexceno  menoenyuu,  umo,  Y4UMbIEAs — HEYCMOUYUBYIO
00WeCMBEHHO-NOMUMUYECKYIO — CUMYayuio 6  Cmpane  Noo0  GIUSHUEM
BHESI3LIKOBLIX — (DAKMOPOG 6  SI3bIKE  CPEOCmE  MACCO80U  uHopmayuu
AKMUBU3UPOBATIOCH UCNONb308AHUE CNI08 C NePeHOCHbIM 3HaueHuem O/
0003HAYEHUS HEe2AMUBHBIX NPOYeccos, NPOUCXO0AUUX 6 NOTUMUYECKOU
JICU3HU CMPAHDBL, 68 YACMHOCMU HA CMPAHUYAX 2d3em AKMUGHO pPa3eueaiom
memy omuoweHutl Yxpaunwi ¢ Poccueii. B cesazu ¢ nanpsoicennoti cumyayuet
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6 0bwecmee 803POCIO KOIUYECHEO YNOmpebieHUs: OMPUYAmMenbHbIX 2la20108
C NEPEeHOCHbIM 3HAYEHUEM HA COYUATbHYIO U IKOHOMUUECKVIO MEMAMUKY.
OHu  xapakmepu3ylom U ONUCLIBAIOM HACMPOEHUsl JH00el, codblmus,
npoucxo0suue 80 6cex Chepax HCUzHeOesImenIbHOCIU 0buecmasa.

bBouiu  coenamvl  6b1600bl, UMO 8 SI3bIKE COBPEMEHHbIX NedanHbIX
cpeocme MaccoBou UHPOPMAyUU 1eKcemMbl ¢ NEPEeHOCHbIM OMPUYAMETbHbIM
3HAUeHUeM NpedOCMAGIsIIOm  MACC-MEeOUUHbIM — MEKCMAM — IMOYUOHANLHO-
aKcnpeccusHulil okpac. OHU UCNONL3YIOMCS KAK ¢ U3BECTHBIMU NePEHOCHbIMU
BHAYEHUSAMU, MAK U C HOBbIMU, He3agurcuposannuvimu 6 ciosapsx. Cnosa
C  NEPEeHOCHbIM 3HAYEHUEeM NpPesalupylom 6 MeKCmax O00uWecmeeHHO-
NOIUMUYECKOLL, IKOHOMUUECKOL U BOCHHOU MeMAmuKU.

Knwuesvie  cnoea: szl cpedcme  MACCO80U  uHGhopmayu,
OMpUYAMeNbHas — OYeHKd,  IMOYUOHAbHOE  OMHOUIeHUe,  JIeKCeMbl — C
NEPEHOCHbIM 3HAYEHUEM, BHESI3bIKOGLLE (DAKMOPbL, CMULUCIIUYECKAS! POlb.

MNMOJICEMIsS JJEKCEM SIK OJJHA 3 BU3SHAYAJIBHUX
TEHAEHIIN CYYACHOI NYBJINUCTUKHA
Kaayxuncbka 0. B.

YV emammi npoananizoeano nexcemu 3 nepeHOCHUM 3HAUEHHAM HA
NO3HAYEHHS He2amueHux Oill ma npoyecis, Wo BUKOPUCHIOBYIOMbCA 68 MOBI
VKPaiHCbKOI cyuacHoi nepioouxu.

3’acosano, wo asmopu nyonikayii abu yeupazHumu mexcmu i
NpuGepHymu ysacy uumauvie, yoaromvcs 00 pi3HUX 3acodis, wo Haoaromo
MO8I 2azemuoi nepioouxu emoyitiHo-eKCnpecusHo20 3a0apeiLeHHs.

byno oocnioxceno, wo na nouamxy XXI cm. aemopu mac-meoiiHux
Mamepianié aKmueHO BUKOPUCTOBYIOMb ClO8A 3 NePeHOCHUMU 3HAYEHHSMU.
Taxi nexcemu xapaxkmepHi 0151 NepioOUKU Pi3HUX pecioHi8 Yipainu ma piznux
¢opm enacrnocmi.

Busnaueno, wo nexcemu, exicumi 6 nepeHocHomMy 3HAYEHHI, € OOHUM 3
Hat8UPAsHIWUX 3ac00i8 MEOPEeHHA NYONIYUCIMUYHO20 MEeKCMY.

Ilpocmediceno menoenyii, wo 3 0210y HA HECMIUKY CYCHiIbHO-
NOAIMUYHY CUumyayilo 6 Kpaini nio0 6naueoM MNO3AMOBHUX YUHHUKIE Y
MO081  3aco0i8 macosoi iHopmayii  akmueizyeanoch GUKOPUCMAHHA CIi6
3 NEPEeHOCHUM 3HAYEHHAM OJsi NO3HAYEHHS He2amusHUX npoyecis, o
8i00)8aOMbC Y  NOMIMUYHOMY JHCUMMI KPAiHU, 30Kpema Ha WNATbIMax
2azem aKmueHo po3eUealomv memy cmocyukie Yipainu 3 Pocieto. V 36’°a3xy
3 HAnpydJIceHolo Ccumyayi€ro y CYCnilbCmel 3pOocia KiAbKICMb 6HCUBAHHS
He2amueHux OIECI8 I3 NePEeHOCHUM 3HAYEHHSM HA COYIANIbHY Md eKOHOMIUHY
memamuxy. Bonu xapaxmepusyiome ma onucyiome Hacmpoi jooet, nooii,
wo 8iobysaromscs 8 yCix cghepax HcummeoisIbHOCMI CYCRIbCMEA.
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byno 3pobneno 6ucnogxu, wo 8 Mo8i CyuacHux OpyKOGaHUx 3aco0ig
Macoeoi  iHgopmayii  nekcemu 3 NEPEHOCHUM He2AMUGHUM  3HAYEHHSIM
HA0aioms  Mac-meoilinum MeKCmam emMOoyitiHo-eKCNPecusHo20 3a0apeieHHsl.
Bonu eacusaiomves ax i3 6i0oMuMU NEPEHOCHUMU 3HAYEHHAMU, MAK I 3
Hogumu, Hezagixcosanumu 6 crosuuxax. Cnoea 3 NEPeHOCHUM 3HAYEHHAM
nepesaxcaiomsv y  MeKCMAx — CYCRIIbHO-NONMUYHOL,  eKOHOMIYHOI  ma
BiLICLKOBOT MeMamuKu.

Knruosi cnosa: mosa 3acobie macosoi ingopmayii, HecamueHa
OYiHKa, eMOoyiliHe CMAaBNeHHs, JleKCeMU 3 NePeHOCHUM 3HAYEHHAM, NO3AMOBHI
YUHHUKU, CIMUTICMUYHA POTb.

Formulation of the problem. The language of mass media is
the most active source of lexical-semantic processes of the modern
Ukrainian language. The main features of newspaper language are:
saving and selection of linguistic resources, short presentation,
informative load, and means of emotionally expressive color.

The language of modern Ukrainian periodicals is characterized
by figurative use of terms from different disciplines to show reality
of political and social life in Ukraine [6], this trend is not only
increased, but we observe its further development

Analysis of the recent researches and publications. The
features of newspaper language were considered by such scientists
as: A. M. Vasilieva [1], N. S. Holikova [2], M. A. Zhowtobriukh [3],
N. W. Lynnyk [4], L. T. Masenko [5], O.D. Ponomariv [7],
M. 1. Navalna [6], O. A. Serbenska [8] and others.

Using of words in a figurative sense for creating a bright
image, expression of evaluation, emotional attitude to the subject of
speech is intended to influence the recipient. Journalistic text, except
only the actual information function, aims to influence certain aspects
of perception of recipient of communication, on his emotional and
intellectual sphere, to encourage certain activities [8]. The vocabulary
used in the figurative sense is one of the most expressive means of
creation of journalistic text.

The purpose of the article. The research aims to study
lexeme with figurative meaning in modern Ukrainian periodicals, its
characteristic and classification due to the sphere of using.

Main text. Considereng the unstable socio-political situation in
the country, in the language of the mass media are being activelly
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used the words of a figurative meaning to denote negative processes
taking place in political life (pynop «pipe in the form of a truncated
cone and pyramid to enhance sound; fig., book. spokesman of
someone’s ideas, thoughts, feelings and so on» [10, t. VIII, c. 910];
posxumyeamu «shaking, forcing loosely hold of something, pull,
pull something and so on. etc., lead to disorder, decline (structure,
foundations, etc..); fig. To do unsustainable, unstable, change
(attitudes, perceptions, and so on)» [10, . VIII, c. 850]; subirrosamu
«bleach all the objects or the entire surface of something with
a solution of chalk, lime, etc.; fig. To justify, hiding guilt «[10,
T. I, c. 352]; samopoocysamu «much cooling prove to freezing;
fig. To stop development, manifestation of something» [10, T. III,
c. 220]. Comp.: «Bosk: ¥V kooxcuiu 3azubeni «pynopie» IIP [napmii
pecionie] mooce bymu exoHomiuna cxknadosay («YKpailHChKa IMpaBaay,
19.04.2015); «Icmopis euiiwina HACMINLKU NEPEKOHAUBONO, U0, He
36AHCAOYUU HA MAPHI Nomyeu iHGOPMAYIHO «POIXUMAMUY Yps0, 6ce
3aKiHUUI0CH, nosHum «nwuxomy («Hapoana Boms», 17.04.2015); «...3a
odonomoeorw ceoix nobicmis [llygpuu opeanizosye 3axodu, HaA SKUX
3anpoutye €8pOOenymamié ma 3aXiOHUX excnepmis, wjod eiodinumu
ceoro penymayiroy («denub», 25.03.2015); «Vxpaina «3amoposunar
c60i eazosi npodremu 0o eechu 2015 poxy: HUHIWHIL KOHMPAKM
3axucmums Kpainy 6i0 eumep3aums, aie 0e3 piuleHus apoimpasicy He
npunece cnpaseoausoi yinuy (title) («Ykpaina momoma», 05.11.2014).

Tokens with a figurative meaning negatively characterize
officials, oligarchs, and basic social and political processes taking
place in the country.

As the newspaper texts are intended not just to convey
information to the reader, but to cause a reaction, so the using of
words with negative value is an important stylistic device. Particularly
noteworthy are words with no figurative meaning in the dictionary
(ma16K0600 «artist who runs puppets in the puppet theater» [10,
T. IV, c. 579]; nroooiocmeo «consumption of human flesh by tribes
who were at the initial stage of development» [10, T. IV, c. 569];
bnazocnosenns «consent, authorization, approval» [10, T. I, c. 194].
In the language of Ukrainian periodicals these tokens are used in
new figurative sense. Comp.: «Yu eapmo Hedooyinosamu poas i
moxcaueocmi 'y Hosiu Bepxoshiti Padi «Onoszuyiiino2o 610Ky» 3 11020
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Kpemaiecokumu  «isabkogsodam» («Bucokuii 3amox», 29.10.2014);
«Ockinoku 0100x0cem wje He NPULHAMUL, MONCIUBO HE CIIO OemAlbHO
KomMenmysamu yeti nposig  BUMOHYEHO20  NONIMUKO-EKOHOMIYHO20
awdoiocmea 6 Oepoicaguux  macwmadaxy («BimpHa  Ykpainay,
19.12.2015); «Tinvoguti, uopHuii, CREKYIAMUGHUU KYPC — MOJUCHA
HA36amMu SIK 3A6200HO, CYMb He 3MIHUMbCA — YMEOPUIU KOMEPYIUHI
banxu 3 «onazocnosennsy HBY». («Bucokuii 3amok», 15.01.2015).

To emphasize on the corruption and the insatiability of the
authorities, authors of articles use words zsbK0600 and odoiocmeo,
that become new definition, that is not fixed in the dictionary:
«one who manipulates someone for his interestsyand «insatiability
concerning ordinary people» in accordance.

Literary token 6Oz1acocnosenns underlines irony of the actions
of National Bank of Ukraine. In such case it acquires a meaning
«permission for some activities, promoting somethingy.

In texts about ex-member of Party of Regions Mykhailo
Yefremov we note the using of such tokens as 6yxem and wapumu.
Primarily 6yxem has a meaning «beam of disrupted or cut and stacked
together flowers» [10, T. I, c. 252]. But concerning the activity of
ex-deputy may be interpreted as: «collection of all criminal and
illegal actions». A token wmapumu with a direct meaning «digging,
making in the land the depth or pit» [10, T. V, c. 170] functions in
relation to the offender as «find unequivocal evidence of guilt; find
something that was carefully hidden», e.g.: «Kpuminarvnuii «oyxemy
onst €gpemosay (title) («Ykpaina momoma», 20.02.2015); «Cuyocoa
besnexu nepedana 0o I'TlY ece, wo il 60anocs «Hapumuy Ha eKc-
denymama €ppemosay («Ykpaina mononay», 20.02.2015).

Besides of negative processes in the country, in newspapers
actively develops the theme of relations between Ukraine and Russia.
As our nation is at war with a neighboring country, the articles are
mostly negative evaluated, and therefore the words used figuratively
refering one or another action or states and phenomena are clearly
negative marked (niopusamu «ruin, destroy or shred trough the
explosion; fig. By actions, deeds, and so on. hurt anything, anything to
weaken» [10, 1. VI, c. 490]; oconrweamu «remove clothing, covering
from some parts of the body; make naked; fig. Discover the essence
of something, someone’s nature» [10, 1. V, c. 619]; nseamu «take a
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horizontal position, with whole body on something; fig. Be among
someone, something, sharing, disconnects someone something»
[10, 1. 1V, c. 576]). E.g.: «Kpemnv 3adic eci 3axo0u 0Ons niopuey
Yrpainuy (title) («Ykpainceka mpaBnma», 24.02.2015); «VYbéuscmeo
Hemyosa ozonuno xougnikm y Kpemniy (title) («YkpaiHcbka TpaBiay,
12.03.2015); «Axwo «nsaxnce» nawa enepeocucmema, mo 3anyckamu
iT 0osedemuvcss nocmynoso 6npooosic micayie iz mepumopii Pociiy
(«Cimbcpki BicTiy, 14.11.2014).

Without journalists attention doesn’t remain an Ukrainian
economic sector. Mainly are criticized processes, associated with
money and rising of prices (noowcupamu «eat anything greedily,
without the rest (about animals); fig. Destroy, burn, consume, and
so on anybody, anything» [10, T. VI, c. 775]; 3awmope «loop
of rope, cord, and other, made in a way that is delayed; fig. That
keeps someone in some dependence (material and spiritual)» [10,
T. IlI, ¢c. 416]; dipa «a crack, a hole in something; fig., scorn. About
everything backward, launched economically and culturally» [10,
T. I, c¢. 307]. For example.: «Excnepmu: I[lpomucuyswu 3akon y
ceoix inmepecax, «Hagmoeaszy i dani «nosycupamume» éce 300pose,
wo € na punkyy («dewmp», 19.02.2015); «Cxoorce, i3 6opzosoeco
3auwmopzy mu subepemocs Heckopoy («Cinbebki BicT». 06.02.2015);
«lipKy» 6 01002icemi CRPUYUHULU MAKOIC NIONPUEMCINGA BUO0DYBHOI
ma naauenoi cghepuy («Yxpaina momnoga», 11.03.2015).

In texts on military theme appear tokens with the figurative
meaning with negative evaluation, comp.: (raxauysamu «fill with
any liquid, air and so on by a pump or other device; fig., coll.
Strenuously inculcate someone certain thoughts, beliefs, etc.» [10,
T. V, c. 101]; manosamu «portray anyone, anything on the plane with
a pencil, pen, paint, etc.; fig. Depict by words; describe; fig. Conjure
up certain images, pictures» [10, T. IV, c. 612]), e.g.: «Tooi sax
Pocis npooosoicye «naxkauysamuy pecion GiliCbKOBOIO MEXHIKOW mda
Hatmanyamuy, 5AKi mackyromscs nio micyesux» («YkpaiHa MoJomay,
05.11.2014); «CBY nepexonuna, ax 6 {HP «manioompy pesynomamu
subopisy (title) («Bucokwuii 3amox», 03.11.2014).

The word nakauysamu 1is given in the meaning «to fill
something, to increase the number» and the word manosamu, when
talking about unfair and unclear elections, carried out in DFR in the
meaning «fake results of the electionsy.
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Conclusions. Thus, in the language of modern print mass
media are widely used words with figurative meaning with negative
evaluation. Such lexical units provide the language of modern
Ukrainian periodicals emotionally expressive color. They are used
with known figurative meaning, and with the new, uncommitted in
dictionaries. The words with figurative meaning prevail in texts on
socio-political, economic and military theme.

Tokens with figurative negative meaning intensified in the
language of Ukrainian periodicals because of the extra-linguistic
factors and therefore require further research.
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MOBHI TA ITIO3AMOBHI NIPUYUHU ITPOHUKHEHHS

AHIJIIOA3MIB ¥ CYUACHY YKPATHCBKY MOBY

Moaotkina 1O. O.

Y cmammi ananizylomoecsa Mo6Hi ma no3amoeHi NPUYUHU 3ANO3UYEHHS]
JIeKCeM AH2TIOMOBHO20 NOXOONCEHHS Y CYUACHY VKPAIHCHbKY MOBY.

Ilpobnema  npoHuxkHeHHs — aHeniyusmMie 8  YKPAIHCbKY MO8y €
aKmyanibHol0 01 CYYACHO20 MOBO3HAGCMEA. Y 363Ky 3 yuacmio Yxpainu
y npoyecax enobanizayii, 3ano3udeHHs [HULOMOBHUX Clli6 6i00)y8acmuvcs
besnepepero, 30a2auyioul CIOBHUKOBUL CKIAO MOGU HOBUMU NOHAMMAMU
ma peaniamu. Cmaegnenns ninegicmié 00 Yyb02o ABUWA HEOOHO3HAYHE — OOHI
86AJCAIOMDb, WO 3ACUNLIA AHSTIYUIMIE 6 YKPAIHCHKIN MOGI uuie 3acmivyc il
ma no30asnsie YHIKAIbHOCMI, [HWI 6NEe6HeHI, W0 Npoyec 3ano3uUyeHHs CIiG
AHSTOMOBHO20 NOXOOJCEHHS NOUMUBHO BNIUBAE HA CYYACHY KYVIbIYDY.

Memoto yvo2co 00cniOxHCeHHA € pOo32NAHYMU MOBHI Md NO3AMOBHI
YUHHUKU NPOHUKHEHHA AH2NTYUSMIG ) CYUACH) YKPAIHCLKY MOGY.

Jlosedeno, wo npuyunamu 3ano3udeHv ieKceM 3 AHNIUCLKOI MO8U €
HEeOOXIOHICMb HA38 01 HOBUX NpedMemis ma sA6uly, NPAeHeHHs MO8Yie 00
MOBHOI  eKOHOMIl, nompeba NONOBHUMU eKCNPeCUsHi 3acobu GUPAIICEHHS,
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